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Verslag Rapport 

Welkom aan Katleen Deruytter 
Sinds 1 december 4/5 in dienst op het KBVBV 
secretariaat.  
De Voorzitter dankt eenieder voor het geduld 
alsook de geboden hulp in de uitzonderlijke en 
moeilijke omstandigheden op het KBVBV 
secretariaat de voorbije maanden.  

Bienvenue à Katleen Deruytter  
Employée 4/5 au secrétariat FRBVB depuis le 1 
décembre.  
Le Président remercie chacun et chacune pour 
la patience, et le soutien offert pendant une 
période difficile et exceptionnelle, ces derniers 
mois, au secrétariat FRBVB.  

Verslag vorige vergadering 22 okt:  
- goedkeuring zonder opmerkingen 

Rapport réunion précédente 22 oct : 
- Approbation sans remarques 

Scheidsrechtercommissie (J. Callens) 
- Loopt goed; niets speciaals te melden 
- Vraagt op welke website een leek 

terecht kan om data van wedstrijden te 
vinden. Antwoord: alle correcte data 
staan op de KBVBV-site.  

- Ter info meldt hij de problemen tijdens 
2 Europabeker wedstrijden. CEV volgt 
dit verder op ivm eventueel te nemen 
sancties. 

Commission d’arbitrage (J. Callens) 
- Tout ok ; rien à signaler 
- Demande sur quel site un intéressé 

peut trouver les infos actuelles 
concernant les matches. Réponse : 
toute info sur le site de la FRBVB. 

- Pour info, J. Callens nous signale les 
problèmes rencontrés pendant 2 des 
matches de la Coupe d’Europe. CEV fait 
le suivi quant aux sanctions éventuelles 
à prendre. 

Competitie (J. Van Brusselen) 
Homologatie: De club Nijvel heeft 
waarschuwing gekregen dat er geen lokaal anti-
doping was.  
Ploegen moeten instructies volgen die door 
overheid worden opgelegd.  
Competitie: 

- Alle wedstrijden, uitgesteld wegens 
terreurniveau 4 in Brussel, zijn opnieuw 
ingepland.  

- Criteria rangschikking: RvB beslist de 
huidige criteria te behouden zonder 

Compétition (J. Van Brusselen) 
Homologation : le club Nivelles a reçu un 
avertissement pour le manque d’un local de 
contrôle antidopage.  
Les équipes sont tenues à suivre les instructions 
imposées par les autorités. 
Compétition 

- Toutes les rencontres, remises à cause 
d’un niveau d’alerte 4 à Bruxelles, sont 
de nouveau planifiées. 

- Critères de classement : le CA décide de 
garder les critères actuels sans 



wijzigingen, m.a.w. geen aanpassingen 
aan de regels van CEV. 

- Compression pads – compression shirts: 
zijn toegelaten op voorwaarde dat er 
geen publiciteit op staat.  

- Kampioenschap reglement: het oude 
reglement van rangschikking voor jeugd 
kampioenschappen wordt behouden. 
Het nieuwe voorstel wordt dus niet 
aangenomen.  

- Structuur hervorming MANNEN: J. Van 
Brusselen licht toe dat de wijziging 
wordt voorgesteld om de eventuele 
overstap van liga B naar A voor ploegen 
te verkleinen. Deze stap is in de huidige 
structuur (mannen) te groot.  
 
 
Actie VVB en AIF: intern de 
mogelijkheden bekijken en daarvan 
tegen RvB van 21/1 verslag uitbrengen 
om op die vergadering een beslissing te 
nemen.  

- Ter info is het voorstel voor structuur 
hervorming bij de DAMES ingetrokken 
omdat ploegen die eerst voor waren, nu 
plots volledig tegen zijn. Blijft dan het 
voorstel ingediend door AIF (A. Daffe). 
Ook hier wordt gewacht op het 
standpunt van beide vleugels voor 
verdere beslissingen. 

- De RvB KBVBV zal op de volgende 
vergadering een beslissing nemen.  

modification, c.à.d. pas d’adaptation 
aux règles de CEV. 

- Compression pads – compression 
shirts : sont permis à condition qu’ils ne 
contiennent pas de publicité.  

- Règlement du Championnat : quant à la 
classification, nous maintenons le 
règlement des championnats jeunesse. 
La nouvelle proposition n’est donc pas 
acceptée.  

- Réforme de la structure HOMMES : J. 
Van Brusselen précise, que la 
proposition d’une modification est faite 
dans le but de minimiser la difficulté de 
passage éventuel de la ligue B vers A. 
Dans la structure actuelle cette 
transition est trop importante. 
(HOMMES) 
Demande à VVF et AIF : considérer en 
interne les possibilités et en rendre 
compte lors du CA du 21/1 où une 
décision sera prise.  
 

- Pour info : la proposition de la réforme 
de structure DAMES a été retirée, suite 
au changement de position de la part 
des équipes qui sont maintenant 
opposées à la proposition. Quant à la 
proposition de l’AIF (A. Daffe), nous 
attendons également l’avis des 2 ailes 
avant de prendre des décisions.  

- Le CA RVBVB prendra une décision lors 
de sa prochaine réunion. 

Ethias Volley League (M. Spaenjers) 
- Sinds 23 oktober is er een 

geïnteresseerde overnemer van het 
Ethias contract. Bod van 750k euro. Tot 
spijt van de RvB Liga is er nog geen 
gemeenschappelijk dossier van de 
vleugels en de Liga om aan deze 
kandidaat-overnemer voor te stellen. 
De tijd dringt omdat aanbod niet 
eeuwig blijft bestaan.  

- Plan om Letter of Intent te vragen aan 
de kandidaat-overnemer, vooral om de 
geboden som te bevestigen. 

- RvB Liga heeft 2 voorstellen: ofwel 1) 
50-50 verdeling federatie/liga, waarbij 
de liga ook de competitie van de dames 
onder hun hoede zou nemen, ofwel 2) 
60-40 verdeling federatie/liga, waarbij 

Ethias Volley League (M. Spaenjers) 
- Le 23 octobre un candidat repreneur du 

contrat Ethias s’est présenté, en offrant 
750.000 euro. Le CA de la Ligue regrette 
de ne pas pouvoir présenter, à ce 
candidat, un dossier commun des ailes. 
Or le temps presse, dans la mesure où 
cette offre ne restera pas 
éternellement actuelle.  
 

- Une lettre d’intention sera demandée 
au candidat-repreneur, afin d’avoir, au 
minimum, le montant confirmé.   

- Le CA de la Ligue propose : ou bien 1) 
une répartition 50-50 entre 
fédération/ligue, auquel cas la Ligue 
prend également les compétitions des 
dames en charge, ou bien 2) une 



de Liga zich enkel ontfermt over de Liga 
A competitie. 
 

- Clubs zijn op de hoogte en zouden 
dossier graag realiseren. 

- VVB wil graag een waardebepaling zien 
zoals zij dat ook voor Ethias hebben 
gedaan, vooraleer over verdeling te 
spreken. Ethias wenst het contract te 
vernieuwen en biedt ook een 
verhoging.  

- W. Bruninx merkt op dat het een goed 
moment is om de markt op te gaan, 
gezien het succes van Topvolley de 
voorbije 4 jaar, en dankzij het goede 
werk daarin geleverd door VVB 
Topvolley.  

Conclusie en actie:  
1) Belangrijk om het huidig contract met 

Ethias te respecteren, dat nog loopt tot 
mei 2016. Dit betekent onder meer dat 
we onderhandelingen pas kunnen 
starten in februari. Evenwel belet dit 
niet intussen al te polsen naar de 
tevredenheid, intenties en 
mogelijkheden van Ethias zelf. 
 

2) VVB, AIF, Liga dienen bereidheid te 
bevestigen om een gezamenlijk en 
haalbaar dossier voor te stellen aan 
KBVBV.  

3) Indien alle partijen zich bereid 
verklaren, is de volgende stap de 
opmaak van een canvas waarin elke 
partij zijn stuk aanvult, met duidelijke 
afspraken over de rol en taken van elke 
partij, de verzekering van de leden, een 
waardebepaling, en de verdeling 
daarvan. Het dossier is een KBVBV 
dossier, met vertegenwoordiging van 
alle partijen. Het resultaat wordt 
voorgelegd op de RvB van KBVBV. 

répartition 60-40, auquel cas la Ligue se 
charge uniquement des compétitions 
de la ligue A. 

- Les clubs sont au courant et sont en 
faveur de ce dossier.  

- La VVB demande une évaluation de 
valeur, comme faite pour le dossier 
Ethias, avant de discuter de la 
répartition. Ethias a exprimé sa volonté 
de renouveler le contrat, et offrant une 
augmentation.  

- W. Bruninx fait observer que le 
moment est opportun d’entrer sur le 
marché, vu le succès de Topvolley ces 
dernières 4 années, et ceci grâce aux 
efforts de la VVB Topvolley dans ce 
domaine.  

Conclusion et action à entreprendre :  
1) Il est important d’appliquer les termes du 

contrat Ethias, en vigueur jusqu’au mai 
2016. Ceci implique que des négociations 
éventuelles ne peuvent commencer avant 
février. Ce ne fait cependant pas obstacle à 
évaluer la position d’Ethias sur leur 
satisfaction, leurs intentions, et 
possibilités.  

2) Nous demandons à la VVB, à l’AIF, et à la 
Ligue, de considérer et de confirmer leur 
volonté de travailler sur un dossier 
commun à présenter à la FRBVB. 

3) Si toutes les parties confirment leur 
engagement à travailler sur un dossier 
commun, nous établissons un canevas, à 
compléter par chaque partie concernée, en 
décrivant clairement les rôles et les tâches 
de chacun, l’assurance des membres, une 
évaluation de valeur, ainsi que sa 
répartition. Il s’agit d’un dossier FRBVB, en 
étroite coopération avec toutes les parties. 
Le résultat sera présenté au CA de la 
FRBVB.  

Liga Dames 
Vanwege de verontschuldigde afwezigheid van 
Guy Seeuws is er niets te melden. De Liga 
dames kompetitie punten werden gemeld aan J. 
Van Brusselen. 

Ligue Dames 
Vu que Guy Seeuws s’est excusé pour cette 
réunion, il n’y a rien à signaler. J. Van Brusselen 
a été informé des points concernant la 
compétition de la Ligue Dames.  

Beach Volley Commissie (W. Bruninx i.o.v. J. 
Van Riet) 

Beach Volley Commissie (W. Bruninx p.o. de J. 
Van Riet) 



- Voor het Bluebook, d.i. de handleiding 
voor kampioenschappen, is met de 
organisatoren een princiepsakkoord 
gesloten (nog 2 organistoren dienen 
hun akkoord te geven).  

- Voor Beach Volleybal zijn 12 
organisaties voorzien.  

- King & Queen of the Beach: wordt net 
voor of net na de finales van het 
kampioenschappen georganiseerd. 

- Goed werk geleverd door J. Van Riet! 

- À l’exception de 2 organisations, un 
accord de principe a été conclu avec 
tous les organisateurs, à propos du 
Bluebook, i.e. le manuel pour les 
championnats.  

- 12 organisations sont prévues pour le 
Beach Volleyball. 

- King & Queen of the Beach sera 
organisé juste avant ou juste après les 
finales des championnats. 

- J. Van Riet a accompli un bon travail!  

Nationale ploegen dames en heren (W.Bruninx) 
 

- Vooravond Olympische kwalificaties van 
de dames (in Ankara: 4-9/01/2016) en 
heren (in Berlijn: 5-10/01/2016).  

-  
- W. Bruninx meldt zijn aanwezigheid, als 

KBVBV voorzitter, op het Olympisch 
Kwalificatie tornooi in Ankara. 

- W. Bruninx kon bekomen dat VRT toch 
sfeerbeelden mag filmen tijdens de 
wedstrijd, in overleg met “Sportsman” 
(eigenaar van de TV-rechten) alsook 
tijdens de opwarmingsoefeningen op 
het terrein. VRT is zeer tevreden 
hiermee. 
 

- Aanvullende info:  
Telenet (Play Sports) heeft de “live TV 
rechten” gekocht voor de Belgische 
wedstrijden in beide organisaties.  
De VRT heeft de “3 minuten news-
flash” gekocht van de Belgische 
wedstrijden in beide organisaties. 

Équipes Nationales dames et messieurs (W. 
Bruninx) 

- Nous sommes à la veille des 
qualifications olympiques pour les 
dames (Ankara 4-9/01/2016) et 
hommes (Berlin: 4-10/01/2016). 

- W. Bruninx représentera la FRBVB, en 
tant que Président, au tournoi de 
qualification olympique à Ankara. 

- En concertation avec le propriétaire des 
droits de retransmission télévisée 
« Sportsman », W. Bruninx a obtenu, 
pour la VRT, l’approbation pour filmer 
des images d’ambiance au cours du 
match, ainsi que pendant 
l’échauffement avant-match. La VRT en 
était très contente. 

- Infos supplémentaires : Telenet (Play 
Sports) a acheté les droits de 
retransmission télévisée en direct pour 
les matches belges, dans les 2 
organisations. La VRT a acheté le « 3 
minuten news-flash » (news-flash en 3 
minutes) des matches belges dans les 2 
organisations. 

Juridische zaken en internationale transfers (A. 
Daffe) 

- Internationale Transfers goed verlopen 
en volledig afgehandeld. 

- Nieuwe transferperiode gestart van 15 
dec t/m 15 jan  

- Lijst van SBS-spelers opgemaakt. Er is 
één dame bij de SBS-spelers, nl. Jasmien 
Biebauw. Actie Katleen: lijst opsturen 
naar VVB.  

Affaires juridiques et transferts internationaux 
(A. Daffe) 

- Le suivi et la finalisation des transferts 
internationaux se sont bien passés.  

- Nouvelle période de transferts du 15 
déc au 15 janvier inclus.  

- Une liste des joueurs JSS a été établie. Il 
y a une joueuse JSS chez les dames, 
Jasmien Biebauw. Action Katleen: 
envoyer la liste à la VVB.  

Financiën, budget, rekeningen (M. Henno) 
2 clubs hebben nog schulden - 2e 
herinnering gestuurd: Dauphines Charleroi en 
Noliko Maaseik (420 euro elk) 

Finances, budget, comptes (M. Henno) 
2 clubs ont des dettes – un 2ième rappel a été 
envoyé : Dauphines Charleroi et Noliko Maaseik 
(420 euro chacun) 



Varia 
De aanvankelijk geplande voorvergadering van 
13/1 over de competitiehervorming is 
geannuleerd. Zodra de ontvangen standpunten 
van beide vleugels gerapporteerd zijn aan 
KBVBV, zal dit verder afgehandeld worden. 
 
W. Corbeel:  
Vraagt de correcte update van de statuten 
KBVBV en het huishoudelijk reglement opnieuw 
op te sturen naar de vleugels. W. Bruninx zal de 
laatste gepubliceerde statuten terug versturen 
naar beide vleugels. 
 
Vraagt aandacht en inspanningen voor een 
betere werking van en met de Liga, met meer 
samenspraak.  
 
 
Ter info: De VVB heeft de intentie voor 
organisatie Mannen Europese 
kampioenschappen met 4 landen in 2019. 
KBVBV geeft zijn goedkeuring. 
 
L. Declercq: meldt het niet-respect van het 
aflossingsplan door speler Laforge van club 
Dauphines Charleroi, voor de schuld aan VVB. 
Akkoord aan VVB om klacht neer te leggen en 
een VVB juridisch dossier te starten.  

Divers 
Nous annulons la ‘pré-réunion’ initialement 
prévu le 13/1 sur la réforme de structure de 
compétitions. Nous continuons le traitement du 
sujet quand les avis des ailes seront connus. 
 
 
W. Corbeel: 
Demande la version correcte de la mise à jour 
des statuts, ainsi que du règlement intérieur. 
W. Bruninx se charge d’envoi des statuts 
publiés en dernier lieu, aux ailes.  
 
 
Souligne la nécessité d’un meilleur 
fonctionnement, et des efforts pour une 
meilleure collaboration avec la Ligue, en 
approfondissant le dialogue.   
 
Pour info : la VVB signale son intention 
d’organiser un Championnat Européen 
Hommes en 2019 avec 4 pays. La FRBVB 
approuve.  
 
L. Declercq signale le non-respect du plan de 
remboursement par le joueur Laforge du club 
Dauphines Charleroi pour la dette auprès de la 
VVB. Accord à la VVB pour porter plainte, et 
introduire un dossier juridique au nom de la 
VVB. 

Volgende vergaderingen 
21 januari RvB + Nieuwjaarsdiner in VVB EVC in 
Vilvoorde om 19u in zaal 16. 
(Michel Henno verontschuldigt zich) 
13 januari: personeelslunch KBVBV 

Prochaines réunions  
Le 21 janvier : CA + Dîner de Nouvel An à la VVB 
EVC Vilvorde à 19h dans la salle 16. (Excusé : 
Michel Henno) 
Le 13 janvier : lunch du personnel FRBVB 

  


